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(trans. R. Masciantonio)

Gaudeamus igitur
Juvenes dum sumus
Post jucundum juventutem
Post molestam senectutem
Nos habebit humus.

Ubi sunt qui ante nos
In mundo fuere?
Vadite ad superos
Transite in inferos
Hos si vis videre.

Vita nostra brevis est
Brevi finietur.
Venit mors velociter
Rapit nos atrociter
Nemini parcetur.

Vivat academia
Vivant professores
Vivat membrum quodlibet
Vivat membra quaelibet
Semper sint in flore.

Vivant omnes virgines
Faciles, formosae.
Vivant et mulieres
Tenerae amabiles
Bonae laboriosae.

Vivant et republica
et qui illam regit.
Vivat nostra civitas,
Maecenatum caritas
Quae nos hic protegit.

Pereat tristitia,
Pereant osores.
Pereat diabolus,
Quivis antiburschius
Atque irrisores.

(vers. C. W. Kindeleben 1781)

Let us rejoice therefore
While we are young.
After a pleasant youth
After a troublesome old age
The earth will have us.

Where are they
Who were in the world before us?

You may cross over to heaven
You may go to hell
If you wish to see them.

Our life is brief
It will be finished shortly.
Death comes quickly
Atrociously, it snatches us away.
No one is spared.

Long live the academy!
Long live the teachers!
Long live each male student!
Long live each female student!
May they always flourish!

Long live all maidens
Easy and beautiful!
Long live mature women also,

Tender and loveable
And full of good labor.

Long live the State
And the One who rules it!
Long live our City
And the charity of benefactors
Which protects us here!

Let sadness perish!
Let haters perish!
Let the devil perish!
Let whoever is against our school

‘Who laughs at it, perish!
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CARMEN IOCOSUM
1. Gaudeamus igitur, 3. Ubi sunt, qui ante nos
iuvenés dum sumus; in mundo fuére ?
post iicundam iuventitem, Vadite ad superds,
post molestam senectiitem transite ad Inferds.
163 habébit humus. Ubi iam ? — Fugre.
2. Vita nostra brevis est, 4. Vivat académia,
brevi finiétur; vivant professorés,
venit mors véldeiter, vivat membrum quodlibet,
rapit nds atrdciter, vivant membra quaelibet,
némini parcstur. semper sint in flore!

(Studentsks, stredovekd pieseti)

iocdsus, a, um Zartovny — gauded, &s, &re tedit sa — igitur teda — fuvenis,
is, mlady; m. mliddenec — dum (Sasové spojka) dokial, kym — post (predl.
s ak.) po — molestus, a, um obtaZny, neprijemny -— senectiis, itis, f. sta-
roba — humus, i, f. zem — brevi t. j. tempore — finig, ire, ivi, itum kondit —
velox, oeis rychly — rapid, ere, rapui, raptum uchopit — atrdx, dcis hrozny,
kruty — némini parcétur nikto nebude uSetreny — ubi kde — ante (predl.
s ak.) pred — mundus, i, m. svet — fuére = furunt — vado, ere, visi, —
krédat — superi, 5rum, m. nebe$tania ; ad superds do neba — inferi, 6rum, m.
podzemni bohovia; ad inferés do pekla — académia, ae, f. pévodne hdj
s gymnéziom (cvi¢iStom) v Aténach; akadémia, (vysokd) kola — professor,
dris, m. uditel — membrum, i, n. ad, ¢len — quilibet, quaelibet, quodlibet
ktorykolvek




Úloha

· Aký je váš názor na dodržiavanie tradícii národa, regiónu, školy, skupiny         (v našom prípade študentov – maturantov) a podobne. Čo robíte preto, aby tradície pretrvávali a zachovali sa aj pre nasledujúce generácie ... ?

· Poznáte študentskú hymnu „Carmen Iocōsum“? Nie, naučte sa ju v origináli.

· Poznáte jej slovenskú verziu? Nie, skúste si ju pozháňať z archívov či od svojich rodičov... Prineste ju na nasledujúcu hodinu.
CARMEN IOCŌSUM









